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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

I
RItPUBLIQUE FRAN AISE

AMBASSADE DE FRANCE EN MACtDOINE

L'AMBASSADEUR

Skopje, le 2 novembre 2000

Monsieur le Ministre,

La Convention d'assistance administrative mutuelle entre le Gouvernement frangais et
le Gouvemement mac6donien pour la pr6vention, la recherche, la constatation et la sanction
des infractions douani~res, sign6e A Paris le 29 janvier 1998, est entr6e en vigueur le ler
juin 2000.

Par ailleurs, l'Accord sur l'assistance administrative pour la prevention, la recherche et
la r6pression des fraudes douani~res entre le Gouvemement de la R6publique franqaise et
le Gouvemement de la R6publique socialiste f6d6rative de Yougoslavie, sign6 a Belgrade
le 28 avril 1971 est en vigueur entre nos deux ttats en application de l'Accord sous forme
d'6change de lettres entre le Gouvernement de la R6publique frangaise et le Gouvemement
mac6donien relatif A la succession en mati~re de trait6s conclus entre la France et la R6pub-
lique socialiste f6drative de Yougoslavie (ensemble une annexe), sign6 A Paris le 13
d6cembre 1995 et A Skopje le 14 d6cembre 1995, publi6 au Journal Officiel de la R6pub-
lique frangaise le 20 aofit 1996.

Consid6rant que les dispositions de l'Accord sign6 le 28 avril 1971 sont susceptibles
d'8tre contraires A la Convention sign6e le 29 janvier 1998, j'ai l'honneur, d'ordre de mon
Gouvernement et muni des pouvoirs 6tablis cet effet, de vous proposer d'y mettre fin d'un
commun accord. Si cette proposition rencontre l'agr6ment du Gouvernement mac6donien
la pr6sente lettre ainsi que la r6ponse que vous voudrez bien m'adresser constitueront un
Accord entre nos deux ttats qui entrera en vigueur le jour de sa signature. L'Accord signs
le 28 avril 1971 cessera de produire ses effets A la m~me date.

Je vous prie d'agr6er, Monsieur le Ministre, l'assurance de ma haute consid6ration.

JEAN-FRANCOIS TERRAL

Ambassadeur de France

Monsieur Aleksandar Dimitrov
Ministre des Affaires 6trang~res
de la R6publique de Mac6doine
Skopje



Volume 2148, 1-37486

MACEDONIAN TEXT - TEXTE MACtDONIEN]

S
PUWIAKA MAK&EOHMJA

MHHCTEPCTBO 3A HAABOPEWHI4 PAGOTH
REPUBLIC OF MACEDONIA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

CKonje, 2 HOeMpH 2000 rmPHa

rocnopHme Am6acapop,

HIMam qeCT pa ro noTBpPBM npmeMOT Ha BawleTo nicMO O4 2 HOeMepH

2000 ropmtia, co c piieaTa 0Opp)KHHa:

" CnoroA6aTa 3a 3aeMHa aMHHHCrpaTHeHa nomouJ Mefy MaKepoHcKaTa
enapa H "aHL yC-' 68 3a Cr Ba"t, Crpara. yrBpyoame m
CaHK4OHHpa"e Ha 4apHHCKHTe npeKpwouw e cy'4eHa so napW3 Ha 29
jaHyapm 1998 ropAHa, a cTanna so cma m I jymH 2000 ropAHa.

Op ppyra cTpama, Cnorop6aTa 38 3aeMHa AMHaCWTPTHBHa nouow O

cnpe4yBaabe, OTKplBBIt H cy36HBaH8 Nme UpHHCK14 npeKPWOg4m mety

BnaATa Ha 0paHLLyCKaTa Peny6nHKa H BnawaTa Ha Co4NJanrlHCTW4,ca
ctlepepaTHmHa Peny6nHKa Jyrocnaaja, noaOmafha mo 6enrpap H 28 anpwi
197lroHHa, e 1O cna Mety HawHTe pBe AKIpKBB 00 npMeHa H CnoroA6aTa

90 cjOpMa Ha pa3MeHa Ha nmcma Mety BnaaTa H Peona HKOpalHuja H
BnaAaTa Ha Peny6nKa MaKeAoHuja 3a cyK4ecwja Na cnoroA6we c3Uy'4H
Mety (VpaHjHja H C41PJ ( BKynHo eeH ameKc), noTniWaHa 80 flapH Ha 13
AeKeMBPH 1995 ropAHa, a Bo CKonje Na 14 AeKeuPH 1995 ropiea, o6jaaena
Bo cnyac6eH BeCHHK Ha PeynHKa 4)paH4mja Ha 20 aa8ycT 1996.

CMeTajkH ,eKa oppeA6KTe op CnoroA6aTa noTnmwaHa mB 28 anpun
1971 rOAmia MoWKaT Aa 6upaT cnpOThBHH HR JOraOpOT noTniHmwH Ha 29
jaHyapm 1998 rOAHHa, UMaM 4ecT, no Haflo Ha MojaTa BnaMp H co noTpe6Hao
oenacisynatie 3a Taa Lten, pa npepllAO)aM pa npecTaHe pa Be u aa
3aeAHH4Ka cnoropAa.

AKO oBoJ npepjior 6vipe opo6pem O4 MaKeoHcKara Bnapa, Oaa nmcuo,
KaKO H OrOBOpoT WTO Ke MH ro HcnpaTNTe Re npeTcTaBBiaaT Cnorof ia Mefy
HaUHTe pe p)KaBH Koja Re CTanIH BO CHn8 Ha AHOT HB nloTnHJyBaHbOTo.

Cnoropfaf a noTnuwaHa ma 28 anpn 1971 roPmHa Re npecTaH a Bax Ha

HCT4OT a TyM."
I4cTO TaKa, HM8M 4ecr pa Be H3BeCTm peKa BaweTO nemo H O9a

nHCMO 80 oarABop, npeTcTasyma comnacacT Mefy peTe 3eMliq 3a npeCTaHOK

Ha BaKetoe Ha Cnorop6aTa 3a 3aeMHa aAMmHNcTpaTMBHa nOMOw s0
cnpe4ysatIe, O'pHBa-be H cy36HBaHbe ma LapHHCKH npoKpwo4l Mety
BnapaTa Ha CI)paHuyCKaTa PenymnKa H BiaWTa Na Co4Njanccw4Ka
0epepaTHBa Peny6nKa JyrocnasHja, noTnmwaa Bo Genrpaa "a 28 anpmn
1971ropuHa.

A03aOnuTe Mm rocnopNe Am6acapope, Aa PA noTopaM 3pa3x'e H
MOOTO HajBHCOKO no,4HwTyabe. i I
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

II
RtPUBLIQUE DE MACIDOINE

MINISTIRE DES AFFAIRES tTRANGtRES

LE MINISTRE

Skopje, le 2 novembre 2000

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai lhonneur d'accuser r~ception de votre lettre en date du 2 novembre 2000, dont le
texte suit

[Voir lettre 1]

J'ai 6galement l'honneur de vous informer que votre lettre et la pr~sente r~ponse con-
stituent un accord officiel entre nos pays visant A d~noncer l'Accord sur l'assistance admin-
istrative mutuelle pour la prevention, la recherche et la repression des fraudes douani~res,
sign6 A Belgrade le 28 avril 1971, entre le Gouvemement de la R6publique frangaise et le
Gouvemement de la R~publique socialiste f~d~rative de Yougoslavie.

Je vous prie d'agr~er, Monsieur l'Ambassadeur, l'assurance de ma plus haute con-
sid~ration.

ALEKSANDAR DIMITROV
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I
FRENCH REPUBLIC

EMBASSY OF FRANCE IN MACEDONIA

THE AMBASSADOR

Skopje, 2 November 2000

Excellency,

The Convention on mutual administrative assistance between the French Government
and the Macedonian Government for the prevention, investigation, observation and punish-
ment of custom offences, signed at Paris on 29 January 1998, entered into force on 1 June
2000.

In addition, the Agreement on mutual administrative assistance in the prevention, in-
vestigation and punishment of customs frauds between the Government of the French Re-
public and the Government of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, signed at
Belgrade on 28 April 1971, is in force between our two States in accordance with the
Agreement in the form of an exchange of letters between the Government of the French Re-
public and the Macedonian Government concerning succession in the matter of treaties
concluded between France and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia (together an
annex), signed at Paris on 13 December 1995 and at Skopje on 14 December 1995, pub-
lished in the Journal officiel of the French Republic on 20 August 1996.

Considering that the provisions of the Agreement signed on 28 April 1971 are likely
to be contrary to the Convention signed on 29 January 1998, I have the honour to propose
to you, on the order of my Government and invested with powers to that effect, to terminate
the Agreement by mutual agreement.

If this proposal is acceptable to the Macedonian Government, this letter as well as your
response will constitute an Agreement between our two States, which will enter into force
on the day of signature. The Agreement signed on 28 April 1971 will cease to have effect
on the same date. Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

JEAN-FRANQOIS TERRAL
Ambassador of France

Mr. Aleksandar Dimitrov
Minister of Foreign Affairs of the Republic of Macedonia
Skopje
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

II
REPUBLIC OF MACEDONIA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

THE MINISTER

Skopje, 2 November 2000

Excellency,

I am honoured to confirm the receipt of your letter dated 2 November 2000, which
reads as follows:

[See letter I]

I am also honoured to inform you that your letter and this reply constitute an official
agreement between our countries to terminate the Agreement for mutual administrative as-
sistance in the prevention, investigation and punishment of customs frauds, signed at Bel-
grade on 28 April 1971, between the Government of the French Republic and the
Government of Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

ALEKSANDAR DIMITROV


